
BERICHTIGUNGEN 

Berichtigung der Verordnung (EG) Nr. 661/2008 des Rates vom 8. Juli 2008 zur Einführung eines endgültigen 
Antidumpingzolls auf die Einfuhren von Ammoniumnitrat mit Ursprung in Russland nach einer Überprüfung 
wegen bevorstehenden Außerkrafttretens gemäß Artikel 11 Absatz 2 und einer teilweisen Interimsüberprüfung 

gemäß Artikel 11 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 384/96 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 185 vom 12. Juli 2008) 

Seite 23, Artikel 1 (betreffend Artikel 1 Absatz 2 Buchstabe a der Verordnung (EG) Nr. 658/2002) und Seite 28, Artikel 2 
Absatz 2 Buchstabe a 

anstatt: „Für die Open Joint Stock Company (OJSC) Mineral and Chemical Company Eurochem, die zur Euro­
chem-Unternehmensgruppe, Moskau, Russland, gehört, für Waren, die von den mit ihr verbundenen 
Unternehmen JSC NAK Azot, Novomoskovsk, Russland, oder JSC Nevinka Azot, Nevinnomyssk, Russ­
land, hergestellt und von der Eurochem Trading GmbH, Zug, Schweiz, an den ersten unabhängigen 
Abnehmer in der Gemeinschaft verkauft werden (TARIC-Zusatzcode A522):“ 

muss es heißen: „Für Waren, die von der Open Joint Stock Company (OJSC) ‚Azot‘, Novomoskovsk, Russland, oder der 
Open Joint Stock Company (OJSC) ‚Nevinnomyssky Azot‘, Nevinnomyssk, Russland, hergestellt und 
entweder direkt an den ersten unabhängigen Abnehmer in der Gemeinschaft oder von der EuroChem 
Trading GmbH, Zug, Schweiz, oder über die Open Joint Stock Company (OJSC) Mineral and Chemical 
Company ‚EuroChem‘, Moskau, Russland, und die EuroChem Trading GmbH, Zug, Schweiz, an den ersten 
unabhängigen Abnehmer in der Gemeinschaft verkauft werden (TARIC-Zusatzcode A522):“. 

Berichtigung des Beschlusses 2008/577/EG der Kommission vom 4. Juli 2008 zur Annahme von 
Verpflichtungsangeboten im Zusammenhang mit dem Antidumpingverfahren betreffend die Einfuhren von 

Ammoniumnitrat mit Ursprung in Russland und der Ukraine 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 185 vom 12. Juli 2008) 

Seite 46, Artikel 1, Tabelle, in der ersten Zeile der zweiten Spalte „Unternehmen“: 

anstatt: „OJSC NAK Azot, Novomoskovsk, Russland, oder OJSC Nevinnomyssky Azot, Nevinnomyssk, Russ­
land, für die von ihnen hergestellten Waren, die entweder direkt an den ersten unabhängigen Ab­
nehmer in der Gemeinschaft oder über Eurochem Trading GmbH, Zug, Schweiz, bzw. über Open Joint 
Stock Company (OJSC) Mineral und Chemical Company ‚Eurochem‘, Moskau, Russland, und Euro­
chem Trading GmbH, Zug, Schweiz, an den ersten unabhängigen Abnehmer in der Gemeinschaft 
verkauft werden“ 

muss es heißen: „Open Joint Stock Company (OJSC) ‚Azot‘, Novomoskovsk, Russland, oder Open Joint Stock Com­
pany (OJSC) ‚Nevinnomyssky Azot‘, Nevinnomyssk, Russland, für die von ihnen hergestellten Waren, 
die entweder direkt an den ersten unabhängigen Abnehmer in der Gemeinschaft oder über EuroChem 
Trading GmbH, Zug, Schweiz, bzw. über Open Joint Stock Company (OJSC) Mineral and Chemical 
Company ‚EuroChem‘, Moskau, Russland, und EuroChem Trading GmbH, Zug, Schweiz, an den ersten 
unabhängigen Abnehmer in der Gemeinschaft verkauft werden“.
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